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Reunión del Comité 
de Turismo de 
Cruceros del Puerto 
de Vigo.

Meeting of the 
Cruise Tourism 
Committee of the 
Port of Vigo.

El Puerto de Vigo 
acoge la escala 
inaugural en España 
del “Auto Advance”, 
el primer ro-ro 
híbrido del mundo. 

The Port of Vigo 
hosts the inaugural 
stopover in Spain 
of the “Auto 
Advance”, the first 
hybrid Ro-Ro in the 
world.

Reunión con la Asociación de Empresarios de Mos (AEMOS).

Meeting with the Association of Entrepreneurs of Mos (AEMOS).

Reunión del Comité de Bienestar portuario. / Meeting of the Port Well-being Committee.
Reunión de la Comisión Blue Growth de pesca. / Meeting of the Blue Growth Fisheries Commission.

Reunión de la Comisión Blue Growth de construcción naval.

Meeting of the Blue Growth Shipbuilding Commission.
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Registro de la Huella de 
Carbono del Puerto.

Register of the Carbon 
Footprint of the Port.

El Puerto de Vigo acoge 
la primera carga en 
España de Gas Natural 
Licuado como combustible 
marino. 

The Port of Vigo hosts 
the first load in Spain 
of liquefied natural gas 
as marine fuel. 

La Autoridad Portuaria 
de Vigo presenta un 
nuevo compromiso con 

motivo de la 7ª edición 
de la Conferencia “Our 

Ocean”. 

The Vigo Port Authority 
presents a new 

commitment for the 7th 
edition of the “Our 
Ocean” conference.

Visita de la Confederación de Empresarios 
de Galicia (CEG) a la PLISAN.

Visit of the Confederation of Galician 
Entrepreneurs (CEG) to the PLISAN.

El Puerto de Vigo acoge un encuentro energético de la Xunta de 
Galicia sobre movilidad sostenible.

The Port of Vigo hosts an energy conference of the Xunta de 
Galicia on sustainable mobility.

Visita del presidente de Puertos del Estado a la Terminal de 
Contenedores del Puerto de Vigo (Termavi).

Visit of the president of Puertos del Estado to the Container 
Terminal of the Port of Vigo (Termavi).
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Puerto de Vigo y 
Xunta de Galicia 
proyectan una 
senda peatonal y 
ciclista en la 
zona portuaria de 
El Berbés.

The Port of Vigo 
and the Xunta de 
Galicia plan a 
pedestrian and 
cycling path in 
the port areas of 
El Berbés.

Inauguración de 
las Jornadas 
Españolas de 
Ingeniería de 
Costas y Puertos.

Inauguration 
of the Spanish 
Conference on 
Coastal en Port 
Engineering.

El Puerto de 
Vigo participa 
en los actos de 
celebración del 
40 aniversario de 
MSC España.

The Port of Vigo 
participates in 
the celebration 
events of the 
40th anniversary 
of MSC Spain.

El presidente de 
la AP de Tenerife 
visita el Puerto 

de Vigo.

The president of 
the Tenerife Port 
Authority visits 
the Port of Vigo.

Inauguración 
del nuevo paseo 
de As Avenidas, 
reformado por el 
Puerto de Vigo.

Inauguration of 
the new Paseo 

de As Avenidas, 
renovated by the 

Port of Vigo.

Homenaje del Puerto de Vigo al ingeniero Joaquín Colunga.

Tribute from the Port of Vigo to the engineer Joaquín Colunga.
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Jornada a bordo del Hidria Segundo para celebrar 
el Día Marítimo Europeo.

Day aboard the Hidria Segundo to celebrate the 
European Maritime Day.

El Puerto de Vigo logra el “Óscar del 
Medioambiente” otorgado por la IAPH por el 
proyecto “Living Ports”.

The Port of Vigo wins the “Oscar for the 
environment” awarded by the IAPH for the 
“Living Ports” project.

Inauguración de la 
Semana Azul de la 
Asociación Ría de Vigo 
de Entidades Náuticas 
(ARIVEN).

Inauguration of the 
Blue Week of the Ría 
de Vigo Association 
of Nautical Entities 
(ARIVEN).

La goleta “Atyla” llega 
al Puerto de Vigo para 
participar en la ruta 
Iacobus Maris Xacobeo 

21-22.

The schooner “Atyla” 
arrives at the Port of 

Vigo to participate 
in the Iacobus Maris 

Xacobeo route.

Visita al Puerto 
de Vigo de la 

secretaria general 
de Investigación del 

Gobierno, Raquel Yotti.

Visit to the Port 
of Vigo by the 

general secretary for 
government research, 

Raquel Yotti.

El Puerto de Vigo se adhiere a la Alianza Galega polo 
Clima, confirmando su apuesta por la sostenibilidad.

The Port of Vigo adheres to the Galician Alliance for the 
Environment, confirming its commitment to sustainability.
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El Puerto de Vigo 
acoge la salida de la 
XIII Marcha contra la 
Leucemia.

The Port of Vigo hosts 
the start of the XIII 
march against leukaemia.

El Puerto de Vigo 
acoge un simulacro de 
accidente marítimo-
terrestre.

The Port of Vigo 
hosts a maritime-land 
accident simulation.

Visita de alumnos del Master 
de Comercio Internacional 
IESIDE.

Visit of students of the 
Master of International Trade 
IESIDE.

La Lonja del 
Puerto de Vigo se 
convierte en la 
primera de Europa 
en funcionar 
con energías 
renovables con 
almacenamiento.

The Market at 
the Port of Vigo 
becomes the first 
in Europe to store 
and operate with 
renewable energy.

Firma del convenio de 
colaboración con la Xunta 

para el fomento de la 
movilidad sostenible en el 

frente portuario.

Signing of the 
collaboration agreement 
with the Xunta for the 

promotion of sustainable 
mobility in the port 

areas.

Visita del colegio 
Carlos Casares al 
Puerto de Vigo.

Visit of the Carlos 
Casares school to 
the Port of Vigo.
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El Puerto de Vigo acoge 
una jornada sobre la 
Política Pesquera Común a 
bordo del “Golden Chicha”.

The Port of Vigo hosts a 
conference on the Common 
Fisheries Policy aboard 
the “Golden Chicha”.

Entrega de premios de 
la III Copa España de 

Kayak de Mar.

III Spanish Sea Kayak 
Cup awards ceremony.

El Puerto de Vigo recibe la 
visita de una delegación del 
Gobierno indonesio.

EThe Port of Vigo receives a 
visit from a delegation from 
the Indonesian government.

El Puerto de Vigo 
acoge el “Festival 
Latitudes” con 
la presencia de 
grandes estrellas 
del rock.

The Port of 
Vigo hosts the 
Latitudes Festival 
with the presence 
of great rock 
stars.

Visita del eurodiputado 
español y miembro de la 
Comisión de Pesca del 

Parlamento Europeo, Francisco 
Millán Mon, al Puerto de Vigo.

Visit of the Spanish MEP 
and member of the Fisheries 
Committee of the European 

Parliament, Francisco Millán 
Mon, to the Port of Vigo.

El ministro de Pesca 
y Recursos Marinos 
de Namibia, Derek 

James Klazen, visita 
el Puerto Pesquero 

de Vigo.

The Minister of 
Fisheries and 

Marine Resources 
of Namibia, Derek 

James Klazen, visits 
the Fishing Port of 

Vigo.
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El Puerto de Vigo 
recibe la visita de una 
delegación del Ministerio 
de Pesca de Mozambique.

The Port of Vigo receives 
a visit from a delegation 
from the Ministry of 
Fisheries of Mozambique.

La responsable de 
políticas y enlace con la 
Organización Internacional 
Marítima (IMO) de la 
Asociación Internacional 
de Puertos (IAPH), Rhona 
Macdonald, hace entrega al 
Puerto de Vigo del “Óscar 
del Medioambiente”.

The person in charge of 
policies and liaison 
with the International 
Maritime Organization 
(IMO) of the International 
Association of Ports 
(IAPH), Rhona Macdonald, 
gives the “Oscar for the 
environment” to the Port 
of Vigo.

El Puerto de Vigo se suma al Pacto Mundial de Naciones Unidas.

The Port of Vigo joins the United Nations Global Compact.

La FAO vuelve a 
confiar en el 

Puerto de Vigo para 
acoger su Taller 
Internacional de 
Puertos Pesqueros 

Azules.

The FAO once again 
trusts the Port 
of Vigo to host 

its International 
Workshop on Blue 
Fishing Ports.

La Secretaría General de 
Pesca, la Consellería do 

Mar, Puertos del Estado y el 
Puerto de Vigo, firman una 
declaración institucional 

por el impulso de la 
economía azul.

The Ministry of Fisheries, 
the Regional Department of 

the Sea, Puertos del Estado, 
and the Port of Vigo, sign 

an institutional declaration 
for the promotion of the 

blue economy.

El Puerto de Vigo acoge 
una nueva edición de la 

Vigo SeaFest, el Festival 
ARVI do Peixe.

The Port of Vigo hosts a 
new edition of the Vigo 
SeaFest, the ARVI of the 

Fish festival.

Una delegación de 
la DG Mare visita 
el Puerto de Vigo.

A delegation from 
DG Mare visits the 
Port of Vigo.
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El Puerto de Vigo inaugura 
una exposición con motivo 
del 140 aniversario de La 
Voz de Galicia.

The Port of Vigo opens an 
exhibition for the 140th 
anniversary of La Voz de 
Galicia.

Reunión con 
responsables 
de la compañía 
biotecnológica 
Lonza Biologics,que 
instalará un nuevo 
centro productivo en 
la PLISAN.

Meeting with 
managers of the 
biotechnology 
company Lonza 
Biologics, which 
will install a new 
production centre in 
PLISAN.

Expertos en Asuntos 
Marítimos y Pesca de 
la Comisión Europea 
se interesan por la 

estrategia Blue Growth 
del Puerto de Vigo.

Experts in Maritime 
Affairs and Fisheries 

from the European 
Commission are 

interested in the Blue 
Growth strategy of the 

Port of Vigo.

El Puerto de Vigo inaugura el 
“village” de la Iacobus Maris 
para recibir a los veleros de 
la ruta xacobea marítima.

The Port of Vigo inaugurates the 
“village” of the Iacobus Maris 
to receive the sailboats of the 
maritime jacobean route.

El Puerto de 
Vigo recupera la 
procesión marítima 
con motivo del Día 
del Carmen.

The Port of 
Vigo recovers 
the maritime 
procession on the 
occasion of the 
Día del Carmen.

Presentación de los 
actos conmemorativos por 

el Día del Carmen.

Presentation of the 
commemorative acts for 

the Día del Carmen.

El Puerto de Vigo 
homenajea a sus 

trabajadores con motivo 
de la celebración del 

Día del Carmen.

The Port of Vigo honours 
its workers for the 

celebration of Día del 
Carmen.
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Una delegación 
de Kenia visita 
el Puerto de 
Vigo.

A delegation 
from Kenya 
visits the Port 
of Vigo.

El Puerto de Vigo 
celebra el XX 
Aniversario de la 
web especializada 
InfoCruceros.

The Port of Vigo 
celebrates the 
20th anniversary 
of the specialized 
website 
InfoCruceros.

Vázquez Almuiña presenta el Plan de Empresa del Puerto de Vigo en un almuerzo-
coloquio organizado por Logidigal junto a miembros de la Comunidad Portuaria.

Vázquez Almuiña presents the Port of Vigo Business Plan at a lunch discussion 
organized by Logidigal together with members of the port community.

Presentación oficial del proyecto 
Blue Growth “Julio Verne”, que 

permitirá disponer en el Puerto de 
Vigo de la primera estación pública 

de Galicia de hidrógeno verde.

Official presentation of the Blue 
Growth “Julio Verne” project, which 
will make it possible to have the 

first public green hydrogen station 
in Galicia in the Port of Vigo.

Agradecimiento a los 
trabajadores de la APV que 
colaboraron en los actos 

organizados con motivo del Día 
del Carmen.

Thanks to the Vigo Port 
Authority workers who 

collaborated in the events 
organized for Día del Carmen.

Los policías portuarios Carlos Adán y 
Tania Valverde logran cuatro oros en 
las Olimpiadas de Policías y Bomberos 
de Rotterdam.

The port police officers Carlos 
Adán y Tania Valverde win four gold 
medals at the Rotterdam Police and 
Firefighters Olympics.
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El Puerto de Vigo acoge la escala inaugural 
del Azamara Pursuit.

The Port of Vigo hosts the inaugural stopover 
of the Azamara Pursuit.

El Puerto de Vigo 
participa en el 
centenario de la 
Asociación de 
Consignatarios y 
Estibadores (ACBE) 
de Bilbao.

The Port of Vigo 
participates in 
the centenary of 
the Association of 
Shipping Agents and 
Stevedores (ACBE).

Firma de 
contratos de 

trabajadores de 
la APV.

Signature of 
the Vigo Port 

Authority worker 
contracts.

El Puerto de Vigo 
participa en el 
25º Campeonato 
Interpuertos de 
fútbol sala.

The Port of Vigo 
participates in the 
25th Futsal Interport 
Championship.

Una delegación de la embajada 
británica en España, 
encabezada por el embajador, 
Hugh Elliott, visita el Puerto 
de Vigo.

A delegation from the British 
Embassy in Spain, led by the 
ambassador, Hugh Elliott, 
visits the Port of Vigo.

Visita a las instalaciones de 
Kaleido Ideas & Logistics en O 
Porriño y Vilanova de Cerveira.

Visit the Kaleido Ideas & 
Logistics facilities in Porriño 
and Vilanova de Cerveira.

Saluda al nuevo Comisario de la 
Policía Nacional de Vigo-Redondela, 

Ramiro José Gómez García.

Greetings to the new commissioner of 
the Vigo-Redondela National Police, 

Ramiro José Gómez García.
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Visita de una delegación argentina de 
Río Negro, Tierra de Fuego y Santa 
Cruz al Puerto de Vigo.

Visit of an Argentinian delegation 
from Río Negro, Tierra de Fuego and 
Santa Cruz to the Port of Vigo.

Vázquez Almuiña 
participa en el X 
Congreso Conxemar-
FAO, antesala de la 
Feria Internacional 
de Productos del Mar 
Congelados.

Vázquez Almuiña 
participates in the 
10th Conxemar-FAO 
Congress, prelude to 
the International 
Frozen Seafood Fair.

Reconocimiento al responsable de la 
Policía Portuaria de Vigo, Julián 

Montenegro.

Recognition of the head of the Port 
of Vigo Police, Julián Montenegro.

El Puerto de Vigo inicia un 
nuevo itinerario de tráfico de 

fruta en convencional.

The Port of Vigo begins a new 
itinerary for conventional 

fruit traffic.

El Puerto de Vigo 
participa en una 
nueva edición de la 
Feria Internacional 
de Productos del Mar 
Congelados, Conxemar.

The Port of Vigo 
participates in a 
new edition of the 
International Frozen 
Seafood Fair, Conxemar.

Escala inaugural del 
“Viking Mars” en el 

Puerto de Vigo.

Inaugural call of 
the “Viking Mars” in 

the Port of Vigo.
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Visita al Puerto de Vigo de alumnos del colegio Santa Cristina.

Visit to the Port of Vigo by students from the Santa Cristina school.

Una delegación de periodistas conoce el proyecto de sensibilización y recuperación 
de áreas alteradas en entornos marítimo-portuarios “PuertAlMar”.

A delegation of journalists learns about the “PuertAlMar” project to raise 
awareness and recover disturbed areas in maritime-port environments.

La primera promoción de la Policía Portuaria de Vigo se gradúa en 
defensa personal e intervención policial.

The first class of the Port of Vigo Police graduated in self-defence 
and police intervention.

Vázquez Almuiña recorre los 
principales mercados de la 

ciudad.

Vázquez Almuiña visits the 
main markets of the city.

Vázquez Almuiña participa 
en un programa de radio 

con alumnos del CEIP Otero 
Pedrayo de Vigo.

Vázquez Almuiña 
participates in a radio 

program with students from 
the Otero Pedrayo school 

of Vigo.

El Puerto de Vigo acoge la 
visita de una delegación 
de Cabo Verde.

The Port of Vigo hosts the 
visit of a delegation from 
Cape Verde.
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El Puerto de Vigo crea una marca propia para garantizar la trazabilidad 
de los productos pesqueros.

The Port of Vigo creates its own brand to guarantee the traceability of 
fishing products.

El Puerto renueva 
su compromiso con 
la Asociación Down 
Vigo.

The Port renews 
its commitment 
to the Down Vigo 
Association.

Vázquez Almuiña 
participa en la puesta 
de quilla de un buque 

oceanográfico en 
Armón.

Vázquez Almuiña 
participates in the 
keel laying of an 

oceanographic vessel 
in Armón.

El buque escuela 
“Regina Maris” recala 
en el Puerto de Vigo.

The training ship 
“Regina Maris” docks 
at the Port of Vigo.

Escala inaugural 
del “Aida Bella” en 
el Puerto de Vigo.

Inaugural stopover 
of the “Aida Bella” 

in the Port of 
Vigo.

La Comisión de 
Transportes del Grupo 
Parlamentario Popular 
en el Senado visita el 
Puerto de Vigo.

The transport 
commission of the 
Popular Parliamentary 
Group in the Senate 
visits the Port of 
Vigo.

Vázquez Almuiña recibe un 
premio por parte de la 

Confederación Gallega de 
Asociaciones Vecinales 

Rosalía de Castro (COGAVE).

Vázquez Almuiña receives 
an award from the Galicia 
Confederation of Rosalía 
de Castro Neighborhood 
Associations (COGAVE).
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Vázquez Almuiña visita la XIII 
Muestra de Modelismo Naval.

Vázquez Almuiña visits the 13th 
Naval Modelling Show.

Presentación del 
libro de poemas 
de la escritora 
Xohana Torres.

Presentation of 
the book of poems 

by the writer 
Xohana Torres.

El Puerto de Vigo acoge con 
gran éxito un foro sobre el 
presente y el futuro de la 
conexión ferroviaria.

The Port of Vigo successfully 
hosts a forum on the present 
and future of the rail 
connection.

El Consejo de 
Administración de la 
APV guarda un minuto 
de silencio por el 
fallecimiento de un 
trabajador en el 
astillero Cardama.

The Vigo Port 
Authority board of 
directors observes 
a minute of silence 
for the death of a 
worker at the Cardama 
shipyard.

Firma de contratos de 
trabajadores de la APV.

Signature of Vigo 
Port Authority worker 

contracts.
Firma del protocolo de intenciones para dar continuidad 
al proyecto europeo “CoLogistics”.

Signature of the protocol of intent to give continuity 
to the European project “CoLogistics”.
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La UE designa al proyecto Blue Growth de jardines submarinos “PuertAlMar” como la mejor 
iniciativa de los puertos atlánticos y la economía azul.

The EU designates the Blue Growth projects of underwater gardens “PuertAlMar” as the best 
initiative of the Atlantic Ports and the blue economy.

El Puerto de Vigo participa 
en un congreso organizado 
por la Universidad sobre 
los beneficios del consumo 
de pescado para la salud.

The Port of Vigo 
participates in a 
conference organized by the 
University of Vigo on the 
health benefits of fish 
consumption.

Una veintena de 
organismos se posicionan 
a favor de la conexión 

ferroviaria de la 
Terminal de Bouzas.

Around twenty 
organizations are in 
favour of the rail 

connection of the Bouzas 
terminal.

El proyecto “Julio Verne” liderado por el 
Puerto de Vigo consigue fondos Next Generation.

The “Julio Verne” project, led by the Port of 
Vigo, obtains Next Generation funds.

El Puerto de Vigo 
participa en los actos 
organizados con motivo 
del 30 aniversario de 
Puertos del Estado y 
las AAPP.

The Port of Vigo 
participates in the 
events organized for 
the 30th anniversary 
of Puertos del Estado 
and the Public 
Administrations.

Visita al Puerto de Vigo del comandante del 
buque de la marina británica “RFA Argus”.

Visit to the Port of Vigo by the commander 
of the British navy ship “RFA Argus”. 
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Firma de contratos 
de trabajadores de 
la APV.

Signature of Vigo 
Port Authority 
worker contracts.

1ª edición del 
Torneo de Fútbol 
Sala organizado 
por el Centro 

de Marinos 
Stella Maris, 

en colaboración 
con la Autoridad 

Portuaria de Vigo.

First edition 
of the Futsal 

Tournament 
organized by the 

Stella Maris 
Marine Centre, 

in collaboration 
with the Vigo Port 

Authority.

El Puerto de Vigo acoge una nueva edición de O’Marisquiño. 

The Port of Vigo hosts a new edition of O’Marisquiño

Desayuno informativo 
con los medios de 

comunicación.

Informative breakfast 
with the media.

Stellantis pone en marcha un nuevo flujo de aprovisionamiento desde Vigo a la planta de 
Ellesmere Port a través del Puerto de VIgo.

Stelantis starts up a new supply flow from Vigo to the Ellesmere Port plant through
 the Port of Vigo.

El Puerto de Vigo se 
adhiere a la Alianza 
Industrial Gallega del 
Hidrógeno Verde.

The Port of Vigo 
adheres to the Galician 
Industrial Alliance for 
Green Hydrogen.


